














































































































































































































































































































































TRENNE BLAD UR SAGAN OM EN PRINSESSA. 165
viin(it från en tur till kontinenten, med förtrytelse omtala, 
att »divan» ständigt bevakades af en »drake».

•— Det är således af ett äldre fruntimmer, kan jag för­
stå af edert välkända, betecknande uttryck, sade jag.

— Ah nej, ingen regel utan undantag: det är denna 
gången en man, svarade han.

Detta är det sista, jag vet att förtälja om min hjelte.

Treune blad ur sagan om en prinsessa.

Första bladet.

Lägg märke till fruntimret, som kommer der borta. Här 
i nedre våningen kan ni iakttaga allt i detalj. Böj eder 
ännu litet närmare intill rutan. Så der ja, nu ser ni, 
huru hon sväfvar framåt, lätt på foten som ett barn. Lik­
väl är hon en gumma redan, med böjd rygg och skrumpna 
anletsdrag, fastän hon omsorgsfullt gömmer dessa under 
floret, som hon bär nedfäldt. Den snäfva, slitna klädningen 
och den lilla urblekta bruna kappan röja en späd, till och med 
tärd gestalt, och hon ser fattig ut; men hon bär sin torf­
tiga utstyrsel med en viss grace, som förråder vana vid 
något bättre. Särskildt kan ni ej undgå att fästa uppmärk­
samhet vid hennes gång: den har något så förunderligt 
dansande och elastiskt, ja, nästan lika mycket ännu som i 
hennes unga dagar. Helsar hon på eder, så böjer hon sig 
framåt med en rörelse så fin och full af hållning, att den 
kunde anstå en hofdam. Men helst tyckes hon vilja und­
vika att bli sedd, ty hon smyger gerna intill husraden så 
nära som möjligt och håller med ena handen den af ålder 
grånade slöjan för sitt ansigte, liksom ville hon förhindra 
vinden att lyfta på den minsta lilla flik. Inte tror jag, att 
många känna henne nu. Hon är ju gammal, och verlden
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har dessutom burit henne emot; för att låta en bli glömd 
bruka dessa båda missöden vara tillfyllestgörande. Men 
också hon har haft sin tid, då ungdom, ett vackert utseende 
och andra yttre företräden gjorde henne beundrad och be­
märkt; en tid, då hennes lefnadsjulle gled lätt öfver sol- 
beglänsta vågor, med kärlek, förhoppningar och så kallade 1 
vänner om bord.

Jag mins henne rak och fin som en vidja, mörkögd, med 
rosenfärgad kind; en vacker flicka, som förde sig bättre än 
mängden, klädde sig bättre än den, och som tilldrog sig I 
mer uppmärksamhet än andra. Också kallades hon »prin­
sessan», en benämning, som afundsjukan och beundran enades 
i att tilldela henne; de lade endast olika tonvigt på ordet, 
och deraf kände man igen så den ena som den andra.

Elakheten menade dessutom, att denna benämning kunde 
väl anstå hennes fars dotter. Ett bösshåll utom staden låg' 
ett litet landtställe, långt tillbaka i tiden del af en kungs­
gård — hvilket tilläfventyrs också namnet antydde, det 
hette nämligen Kungsåker — och som senare egdes af 
hennes far. Man gjorde en ful ordlek och kallade egaren 
»ockerkungen», dermed syftande på den sed att taga sju 
för tu, som man sade vara hans. Ah ja, man visste besked 
om så mycket och menade förutseende, att här vid lag som 
alltid skulle »orätt fånget vara snart gånget», äfven utan 
två slösande söner och en dotter, som förde sig likt en 
prinsessa.

Om hennes mor vet jag intet annat att säga, än att hon 
lär ha varit en förståndig och rättänkt qvinna, som ingaf 
sin dotter vana vid och håg för arbete och som derigenom 
med klokt förutseende motverkade de fåfängliga tankar och 
den menliga riktning, som annars lätt kunnat bli en följd 
af så väl faderns förutsatta rikedom som ock den unga 
flickans egen håg för nöjen och förströelser.
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Emellertid sades det, att der i huset, som så ofta annan- 

städes, sönerne i allt togo brorslotten. Det smickrade nog 
den faderliga fåfängan att se den vackra dottern firad och 
bemärkt, men en och annan visste också berätta, att han i 
allmänhet var ganska njugg, när det gälde utgifter för 
hemmets qvinliga del, och då gerna knöt hårdare till 
penningpungen. Att detta kunde stämma öfverens med 
den vackra Toras fina utstyrsel, förklarade afundsjukan 
och oviljan ha sin grund i små husliga transaktioner å 
mammas sida bakom pappas rygg, under det beundran och 
välviljan sanningsenligare påstodo, att när egna snälla och 
snabba fingrar ha förmågan att af det enklaste tyg göra 
den klädeligaste skrud, när de finaste broderier och spetsar 
af egen tillverkning pryda den lätta baldrägten så, att den 
kan täfla med hvilken annan som helst af dyrbarare slag, 
och dertill kommer gåfvan att »kläda sina kläder» ännu 
mer, än de till fördel kläda en sjelf, så kan man allt se ut 
som en prinsessa, utan att derför apanaget behöfver vara 
så stort.

Det var i synnerhet i balsalen, som Tora C. ådrog sig 
välförtjent uppmärksamhet. Hon älskade dans med passion 
och kunde gerna tänkas ha lärt dansens konst af Terpsi- 
kore sjelf, ty lättare och mjukare rörde sig aldrig en fot, 
med mera finhet och behag sväfvade ingen fram öfver 
tiljan, ja, det tycktes ibland, som rörde hon knapt 
dervid. Gammalt folk satt gerna qvällen ut och såg på, 
och det hände till och med, att af de unga par efter par 
glömde sin egen dans för att beundra prinsessans.

Yid denna tid hade jag ännu sjelf qvar en fläkt af den 
vänliga eftersommar, som ibland föregår och stundom till 
och med följer en ett stycke in i medelåldern, och jag 
hade derför ej heller så alldeles sagt ungdomens nöjen 
farväl, att jag icke fann mig road af att någon gång vara
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med om dess Iif och glädje. Ja, det kunde till och med 
hända, att en eller annan dansör från fordom kunde fresta 
mig att tråda ett slag med i dansen.

Det var en afton, då jag så der skattade åt det förflutna, 
som jag första gången på nära håll såg den vackra Tora, 
der hon dansade min vis à vis i kadriljen. Utom hennes 
fina gestalt, hennes lätta rörelser och prydliga, smakfulla 
drägt, hvilket allt först fängslade min blick, kände jag 
ett verkligt behag af att se de mörka, strålande ögon, som 
mötte mina, hvarje gång hon sväfvade fram och räckte mig 
sin hand, då vi gjorde chaine i dansen.

Det var också just denna samma afton, hon första gången 
uppträdde med sin fästman. Hon hade nämligen kort 
förut blifvit förlofvad med en kunglig sekter K., hvars be­
kantskap hon föregående året gjort någonstädes, man visste 
icke hvar i verlden, och hon hade öfverraskat de intet 
ondt anande stadsborne med att då i dagarna eklatera för­
bindelsen, utan att ryktet derom haft att hviska det minsta 
lilla förberedande ord. Naturligtvis var hon denna afton 
mer än någonsin föremål för både afunden och välviljan. 
Jag hörde dem och deras utläggningar rundt omkring mig.

— Bevars, något kungligt skulle det vara, söta du! 
Man gifter sig inom sitt stånd, småskrattade försmädligt en 
fetlagd äldre fru, vänd till en själsfrände.

— Förmälningen lär komma att firas i sommar, under­
rättade denna. Mig lyster att se, huru det skall gå i lås 
med den hushållningen, nej, hofhållningen får man väl 
säga. Den blifvande gemålen ser ut som en dansmästare 
»ex professor», tycker jag.

-— Det passar bra. Hennes höghet dansar ju till och 
med, när hon går. Nog komma de att snart svänga öfver- 
styr med pappas si och så hopkomna slantar, det har 
ingen fara.
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— Fava är, att du ej blir sannspådd, mamma, utbrast 

förtrytsamt en ung flicka; fastän road al dans som fä, är 
dock Tora förståndig, flitig och sparsam som ingen annan. 
God afton, Robert!

— God afton, Ebba! Hvad säger du om prinsessan Tora? 
Låt mig vara med att sjunga hennes lof, fastän hon har 
förlofvat sig, inföll den unge man, som blifvit kallad Ro­
bert och som slöt sig till de samtalande. Jag beundrar 
henne högligen, som du vet. Ingen har så präktiga ögon, 
ej ens du, Ebba, hviskade han skämtsamt.

— Och ingen så goda, allra minst du, svarade hon och 
vände sig rodnande bort.

— Om jag kunde begripa, hvad Ni ser i dem! prote­
sterade den fetlagda frun. Men nog vet hon att använda 
dem alltid.

Prinsessan Tora närmade sig- vid sin fästmans arm, och 
jag betraktade henne med innerligt välbehag. »Präktiga 
och goda», det är sant, tänkte jag. Det var något i hennes 
blick, som kom från hjertat och gick till hjertat.

När det så led mot våren, rustades till bröllop på Kungs- 
äker. Men det blef intet af, ty brudgummen insjuknade 
svårt, innan han ännu hann dit, och snart kom det döds­
bud. Det var ett hårdt slag. Sorgen höll på att alldeles 
bryta ned den stackars flickan, sades det, och då kunde 
ju till och med missunsamheten bestå sig den ovanliga 
lyxen att känna medlidande. Den gjorde så och rördes 
ända till tårar — öfver sitt eget ädelmod. En och annan 
efterklang af de forna missljuden hördes dock ibland.

Småstädernas inbyggare äro i allmänhet intresserade, kun­
skapssökande och nära nog allvetande inom ett visst om­
råde: sqvallerhistoriens. Vårt goda X. var vid den tiden 
intet undantag; jag skall lemna osagdt, hvad det är nu. 
Man hade också snart reda på kungl. sekter K:s alla affärer
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och förhållanden och visste berätta, att han gjort testa­
mente till sin fästmö af en papegoja och en hund — det 
var för öfrigt den enda qvarlåtenskap, han egde att skänka 
bort, sades det — och man beskärmade sig öfvex, att han 
lärt fågeln säga, och säga det om och om igen dagen i 
ända, om så skulle vara: »Tora, min vackra Tora, jag till­
ber dig!» Tänk, hvad hon nu skulle bli inbilsk, stolt och 
majestätisk, när sjelfva djuren kunde säga henne kompli­
manger !

Men tiden går, och det fins intet, som så snart mister 
nyhetens behag som just så kallade nyheter. De aflösa 
hvarandra dag efter dag i brådskande fart, och den ena 
glömmes så lätt för den andra. Snart talade man föga 
eller aldrig om Tora C., och hon syntes sällan. Jag såg 
henne på gatan någon gång, men huru pass djupt sorgen 
tryckt sin prägel på henües vackra drag, det dolde hon 
omsorgsfullt med en tät slöja. Hvad hade väl också verlden 
med det att göra? Hon gick ej mer så lätt och dansande 
som förr, men det var ju ej underligt: smärtan är en tung 
börda, för unga skuldror allra mest. Den gamla bär med 
vana, derför bär hon också härdigast.

Som sagdt, jag såg prinsessan Tora endast en och annan 
gång. Hon följdes då alltid och troget af en stor pudel, 
som gick vid hennes sida med sänkt hufvud och dröjande 
steg; det var, som om äfven han känt lifvet ödsligt och tomt.

Och så ilade tiden framåt och tog med sig det ena året 
efter det andra.

Andra bladet.

Det fins en och annan qvarlefva från fordom, som i 
detta ångans och beqvämlighetens tidhvarf, då man gungar 
till skogs på makliga soffor i rymliga jernvägskupeer, för
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att äta bestäld middag i schweizerier, hotell eller pavil­
jonger, och är framme vid målet, innan man hinner tänka 
sig dit, — som, säger jag, gerna dröjer vid minnet af den 
tid, då man, måhända i värme och dam och tvungen att 
inskränka sin person till det minsta möjliga, men full af 
ungdomsglädje och en poetisk obundenhet, hvad timmar 
och minuter beträffar, skakade åstad i höskrinda till när­
maste skogshage, med matsäckens många godbitar inpackade 
i korgar. Helst begaf man sig af i den tidiga morgon­
stunden, då lärkan drillade som gladast i himmelns sky 
och de nyvaknade solstrålarna speglade sig som klarast i 
daggen. Vinden susade frisk om kinden, den kära som- 
marn nickade, vinkade och log en till möte i träd och 
åkerfält, i diken, blommor och ängar. Man helsade den 
igen, varm och ljus i sinnet som sommarsolen sjelf, och 
jublade i kapp med lärkan i väntan på en välsignadt rolig 
dag. En sådan der qvarlefva från de poetiska skogs- 
turernas tid är också jag. Till och med då jag hunnit så 
långt, att jag på dem endast tjenstgjorde som förkläde, 
voro de mig kära: de väckte så många glada minnen; 
och skogen doftar dessutom alltid lika godt, vare sig man 
är ung eller gammal, om blott ej sinnet har snufva.

En vacker sommardag var jag af en familj bjuden att 
med en hel vagnslast glädtig ungdom af båda könen 
fara ut till T:s sköna skog. De skulle der förlusta sig 
hela dagen, leka, binda kransar, dansa, njuta sitt sorgfria 
väsen och i qvällen höra näktergalens ljufva sång. Det 
var ju ett vackert program? För den mera prosaiska delen 
af vår tillvaro hade man äfven frikostigt sörjt. Korgar af 
innehållsrikt utseende, både med och utan framtittande 
långa flaskhalsar, stodo här och livar, inkräktande på det 
trånga utrymmet i vagnen; men hvad gjorde väl det, om 
man satt litet illa? Glädjen var med och redde till så, att
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det bief alldeles beqvämt nog, och som den hade ångan 
uppe hela den två mil långa vägen, gick färden lika ange­
nämt och fort som någonsin på jernbana.

Jag tycker mig ännu höra vår körsvens muntra klatsch 
med piskan och de ungas skämt och glam, då han vek in 
på vägen, som förde till den plats i skogsbrynet, der skog­
vaktarens trefna stuga låg och der vårt fordon skulle stanna 
och hästarna beta.

— Se, det är Here än vi, som tänka gästa skogsfrun i 
dag, anmärkte någon af sällskapet och pekade på en vagn 
med starkt syskontycke af vår, som stod tom och afklädd 
allt, hvad man brukade kalla »mildrande omständigheter», 
det vill säga säckar, kuddar, täcken, sjalar med mera.

— Ja, ett sällskap är redan här, sade den hyggliga skog- 
vaktarhustrun, tydligen en för detta kammarjungfru från 
något adligt hus; de ha slagit sig ned på backen strax 
ofvanom största ängsplanen och hålla nu som bäst på att 
koka sitt kaffe der. På den öppna sluttningen vid bäcken 
har solen snart torkat bort daggen, och höjden der bredvid 
blir under dagen skuggig och sval att sitta på. Der kan 
herskapet inrätta sig lika bra, om ej bättre.

De unga herrarne belastade sig med korgar, kappor och 
bylten af mångahanda slag, och så drogo vi åstad med 
en spelman i spetsen in i hamadryadernas svala och dof­
tande hem.

— O nej, tyst spelman! ropade en af de unga flickorna, 
då han drog stråken öfver strängarna till ett slags ståtlig 
ulfåsamarsch. Stör ej skogens härliga musik. Hör! Fåg­
lar, blommor, blad, bäck och gräs de sjunga!

Vi lyssnade; hon hade rätt: det susade så underbart, der 
ljöd som en svag orgelton till fåglarnas qvitter, och an- 
daktsfulla och tysta gingo vi framåt en stund, i fulla drag 
njutande af den verld, Gud gjort så skön.
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Vid dagens olika förströelser skall jag ej dröja. Ni 

känner nog till alla ett lyckadt skogspartis både beräknade 
och oberäknade nöjen. Detta gaf till och med ett och 
annat utöfver hvad man lofvat sig, och man hade hjertans 
roligt, riktigt på ungdomligt, enkelt vis.

Under måltiden, på hvita dukar smakligt serverad i 
gröngräset, stego glädjen, glammet och munterheten till sin 
höjd. Lifvad af drufvans ädla saft, höll man tal på både 
vers och prosa, och ett af snillena, de manliga förstås, 
besjöng naturen, skogspartier i allmänhet och vårt i 
synnerhet, i en uppsluppen, med gladt skämt och oför­
argliga anspelningar späckad sång, i hvilken hvar och en 
af sällskapet fick sin lilla karakteristik. Sedan inträdde en 
stund af livila. Solen hade stigit högt på himmeln, och 
dess strålar goto hela floder af värme och ljus in emellan 
trädkronorna. Vinden hade lagt sig till ro, och skogen 
kändes cjvaf; äfven den ungdomliga munterheten började 
domna. Herrarne drogo sig undan med sina cigarrer och 
Jon Blund, och de unga flickorna sutto i grupper tysta 
och drömmande, lutade emot hvarandra likt fagra blomster­
klasar.

Sjelf gick jag längs . åt den klara bäcken för att söka 
mig en ostörd och passande plats, der jag kunde hvila ut, 
tänka, njuta och kanske blunda, äfven jag, en liten stund.

Under min väg kom jag i närheten af den s. k. »stora 
ängen», der det förut omnämda andra skogssällskapet 
slagit sig ned. Jag vek af åt sidan för att ej komma i 
beröring med obekanta och befann mig snart inne i en 
ungskog, der likväl en och annan härdig veteran värnande 
bredde ut sina grenar öfver ännu opröfvade och oerfarna 
telningar, och der täta busksnår af hägg och sälg bildade 
inbjudande hviloplatser. Den glada bäcken småsjöng i 
närheten, och smygande intill dess rand, stodo skaror af
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förgätmigej och blickade omkring sig med blyga, blå 
ögon. Gräset doftade så skönt, fåglarna qvittrade öfver 
mitt hufvud, och längre bort slog en näktergal ett och 
annat vemodsfullt slag. Utan att vara sorgfri eller glad 
som de unga jag nyss lemnat, kände jag mig likväl lyck­
lig och nöjd som ett barn i sin moders famn. Mitt hjerta 
svälde af tacksamhet: jag egde ju min del i den rikedom 
och den kärlek, som omgåfvo mig, och jag kände, hvad 
jag så ofta känt, ensam i tysta skogen: en outsäglig längtan 
efter harmoni, godhet, fullkomlighet.

Jag sträckte ut mig i det mjuka gräset, hvilade hufvudet 
på mina armar, och drömmande följde jag med blic­
ken de hvita, genomskinliga skyar, som sakta sväfvade 
fram under himmelns blå hvalf, tills slutligen en lätt 
slummer föll öfver mitt öga. Jag vet ej, huru länge jag 
njutit dess ljufva ro, då röster plötsligt nådde mitt öra. 
Jag reste mig upp; dock, helt visst skulle ingen störa 
mig i min undangömda fristad, dold, som jag var, af de 
löfrika buskarna. Sjelf kunde jag genom att lyfta upp ett 
par nedhängande grenar bereda mig tillfälle att iakttaga, 
hvem som närmade sig eller gick förbi.

Ett ungt par, man och qvinna, syntes på gång­
stigen längs åt bäcken; hon gick något före, lätt och sväf- 
vande. De kommo närmare, det var prinsessan Tora. 
Ar hade förflutit, sedan jag såg henne sist, och den afund- 
sjuka slöjan dolde ej i dag hennes anletsdrag. Jag kunde 
se, att sorgen lemnat sina spår. Den hade tagit hennes 
ungdomsfriskhet, och det barnsligt glädtiga uttrycket fans 
ej mer. Men der var ett annat i stället, som talade om 
tålamod och styrka att bära sorgen sjelf, komme den 
hädanefter i hvilken skepnad som helst.

Hennes ledsagare var en smärt, reslig och helt ung man, 
med den hållning, som oftast utmärker militärståndet. Ett
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rikfc, lockigt här och ett fint, glänsande skägg omgåfvo 
hans regelbundna ansigte. Detta var blidt och godt, men 
intryck af någon synnerlig kraft gaf det ej. Onekligen 
var han dock en vack(y: man, och jag gissade, att jag i 
honom såg Eagnar V., som jag hört omtalas för hans för­
delaktiga utseende och som sades ha djupt förälskat sig i 
Tora C.

De voro nu alldeles invid min dolda hviloplats.
— Låt oss dröja här en stund, bad han, i det han steg 

fram till hennes sida. Vi äro snart vid ängen igen ; om 
ni lyssnar, kan ni redan höra de våras röster, men gif 
mig blott ett ögonblick, afslå ej åter igen denna gång 
min bön.

— Jag vet ej, huru vi kommo att aflägsna oss från de 
andra, stammade hon förvirrad; kanske de vänta oss, 
tiden lider snart till afresa, och .. .

■—• Blott en stund, en kort stund. Hör! Der slår näkter­
galen, låt honom bli min förespråkare. Vid häggen, som 
doftar så skönt, bjuder eder den afhuggna trädroten en 
sittplats. Se, fastän så härjad, har den på nytt klädt sig i 
en krans af grönt. Hon svarade ej, tog ett par steg framåt 
och satte sig. En strid försiggick tydligen inom henne, 
och hon. tycktes vara djupt upprörd.

Jag kände mig ledsen, nästan brottslig, för det jag, 
fastän ofrivilligt, blef invigd i förtroenden, hvilka ej voro 
ämnade för en tredje. Men jag hade intet annat val än 
att förhålla mig stilla, ty med hvad rätt kunde jag väl nu 
afbryta eller störa deras samtal? Jag beslöt, att speja skulle 
denna obehöriga tredje dock ej och ej heller lyssna. Derpå 
släpte jag grenarna, som beredt mig utkik, och så slog 
jag döförat till, så godt jag kunde, men att kunna var 
ej godt.

Han talade en stund, ifrigt, dämpadt; hon svarade af-
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brutet, dröjande. Jag blef riktigt nöjd, då jag maärkte 
mig ej kunna urskilja det minsta. Nu höjer han llikväl 
äter rösten:

—• Huru länge måste jag strida med detta minne? Och 
sorgen, denna trollmakt, som omgärdar edert hjerta, skall 
den evigt hindra mig från att vinna min Tora Borgarbhjort? 
O säg, bedrager jag mig, då jag tror, att hon åter läng­
tar ut till Iif och lycka? Ar det så, låt då min käärlek, 
vår kärlek vara det vapen, som befriar henne!

Några djupa snyftningar nådde mitt öra, derpå bleif det 
så tyst. Jag hörde endast näktergalen slå djupa dirillar 
och bäcken gnola sin glada melodi. Inte vet jag, orm det 
var vinden eller jag sjelf, som på nytt lyfte upp häggens 
grenar.

Hon hade lutat sitt hufvud mot hans axel. Stora tårar 
droppade ned för hennes kinder, under det ett halft isorg- 
set, halft lyckligt leende bredde sig öfver hennes dratg.

■—- Tack, sade han och kysste henne.
—• »Lindormen» låg krossad, Eagnar hade vunnitt sin 

Tora!
En stund derefter voro både de och jag, hvar pä. sitt 

håll, på väg till våra väntande vänner.
Färden hem i den svala, klara aftonen var ej det min­

sta af dagens nöjen. Litet äfventyr hör ju till önskvärd­
heterna, och ungdomen fann det derför förtjusande» när 
vagnen gick sönder midt på landsvägen. De utförde en 
»elfvadans» i en närliggande äng, öfvergjutna af det här­
ligaste månsken, och tycktes ej synnerligen IifIigt dela de 
äldres tillfredsställelse, då vår körsven slutligen ropade: 
klart!

Nyheten om löjtnant Eagnar V:s och prinsessan Toras 
förlofning lät ej länge vänta på sig, och kommentarierna
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ej heller. Han var för ung, hon skulle se ut som en 
gammal gumma, då han ännu var i sina bästa år, och man 
vet väl, huru det då går: det var ett. Så hade han 
slagit sig på landtbruk, det han föga förstod, och dess­
utom hade han skulder: det var ett annat. Vidare bör­
jade meningarna om svärfars rikedomar bli mera delade, 
och man visste bestämdt, att löjtnant V. haft sina beräk­
ningar, som troligen skulle slå fel, med mera, med mera 
i samma stil.

Det unga paret gifte sig emellertid och flyttade till en 
liten landtgård i närheten, som de tagit på arrende. Första 
tiden efter deras förening syntes de någon gång härinne 
i staden, och jag lade märke till, att den unga qvinnan 
nu liksom förut ständigt bar sin täta slöja. Ville hon 
kanske dölja, huru en ny lycka spirade upp ur den förras 
aska? Ja väl! Dermed hade ju verlden ej heller något 
att skaffa.

Efter några år förspordes, att egaren till Kungsåker 
verkligen råkat på obestånd; han hade då kort förut blif- 
vit enkling. Gården öfvergick i annan mans ego, och 
namnet förändrades, troligen för den nämda ordlekens skull. 
Var det sant, att Toras far velat samla egodelar på ej så 
alldeles rättsinnigt sätt, så hade nu spådomen besannats: 
det orätt fångna, det snart gångna. Sönerne hade slö­
sat bort summor i tusental. Den ene dog skuldsatt 
uppöfver öronen, och man talade om faderns namn på flere 
borgensförbindelser, än han sjelf visste af. Den andre 
hade spekulerat i svindlande affärer, som misslyckats, och 
i hvilka gamle C. varit intresserad med. stora belopp, och 
mågen, fastän arbetsam nog, som det tycktes, åtminstone 
i början, hade ej heller lyckan med sig. Han hade Iem- 
nat sin inskränktare verksamhet för en större på en gård 
längre bort, men det bar sig ej, sade man.

Sorella, Kya blad ur grauskajiets kr'ônika. 12
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Jag undrade flygtigt, huru det skulle kännas för den 
firade, väl vanda Tora C. att kanske nödgas kämpa mot 
fattigdomens pröfningar och bekymmer. Senare kom hon 
sällan eller aldrig i mina tankar, och ej heller hörde jag 
något om henne och hennes öden. Familjer och personer, 
med hvilka man ej vari,t i närmare beröring, tappar man 
snart alldeles bort under årens lopp. Det är så verldens gång.

Tredje bladet.

En dag för ett par år sedan i början af våren kom jag 
under vägen hem från en tidig morgonpromenad att fästa 
blicken vid ett fönster i qvarteret bakom detta. Det var 
vid den der landtliga gatan, ni vet, som för ut till de stora 
trädgårdsanläggningarna omkring herr Z:s villa. Der stod 
en vacker amaryllis och tryckte sin glödande blomkrona 
intill rutan för att emottaga- solens morgonkyss, och blom­
stervän, som jag är, stannade jag ovilkorligt i liflig be­
undran öfver dess praktfulla skönhet. Det låg liksom en 
gyllene dagg öfver de sammetslena bladen, som solstrå­
larna gjorde ännu mer än vanligt eldiga och skimrande, när 
de, visande blomkalkens hela fägring, mjukt böjde sig 
tillbaka mot blomfodret. Snart togs äfven min uppmärk­
samhet i anspråk af åtskilligt annat inom den klarpolerade 
fönsterrutan. Gardinen, som omgaf blomman, var ett verk­
ligt konststycke, ett knutet nätverk, lätt som en spets, 
med en i broderi utförd bård af stor smak och finhet. 
Under det jag stod och skärskådade allt detta, föll mig 
något i ögonen, som dittills undgått mig och som lkväl 
fullt kunde berättiga mina annars kanske något väl när­
gångna undersökningar. En skrifven papperslapp, fäst 
innanför nedersta hörnet af ena rutan, bjöd nämligen den 
förbigående att: »Observera!» och så följde: »Här ligas
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och tvättas äkta spetsar och franska broderier; fina strum­
por stoppas, med mera. Ackuratess och billighet utlofvas.»

Jag kom att tänka på åtskilliga grannlåter af det först 
nämda slaget, dyrbara nog, som lågo i mina gömmor, nu 
i viss mån värdelösa af brist på en helande hand till bot 
för bräckligheter och skador. Det rann mig i sinnat, att 
dessa dyrbarheter dock kunde komma till heder ännu en 
gång i Klaras fina, ännu ungdomliga toaletter eller i Edlas 
mera allvarliga, men alltid smakfulla paryr, derefter gå i 
arf på qvinnolinien och, så länge en bit fans qvar, föra 
gamla tants minne till efterverlden. Som jag tyckte denna 
idé vara verkligen ljus och innebära en framtidstanke vär­
dig mitt kön, så följde jag ögonblickets ingifvelse, steg in 
i förstugan och knackade på dörren till den boning, från 
hvilken man så blygsamt bedt mig »observera».

— Stig in! svarade en röst, och följande uppmaningen, 
befann jag mig snart i ett litet, mycket tarfiigt, men med 
en viss ordning utstyrdt rum. Der satt ett äldre frun­
timmer vid en sybåge, som hon höll på knäet, efter hvad 
jag tydligen tyckte mig finna, syslande i sitt yrke som 
botgörerska för andras brister. När jag trädde in, sköt 
hon undan arbetet, i det hon reste sig upp, och emot mig 
kom en fin, spenslig gestalt, något böjd, men med en viss, 
ännu ungdomlig grace i sina rörelser. Hon var tarfiigt 
klädd, men med omsorg, fastän klädningen var sliten och 
snäf, och det syntes af hennes skick och hela framträdande, 
att hon en gång sett bättre dagar. En svart tyllmössa, prydd 
med gridelina band af temligen liflig färg, omslöt hennes 
bleka, djupt fårade ansigte, ur hvilket ett par stora, mörka 
ögon och ett gömdt, outtaladt lidande blickade mig till 
möte. Med mild röst frågade hon:

— H varmed kan jag vara eder till tjenst?
— Eder vackra amaryllis fångade först min uppmärk-
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samhet, svarade jag, och från den leddes mitt öga till no­
tisen på papperslappen. Ar det ni, min fru, eller kanske 
någon dotter, som är så välvillig och helar brist- och 
bofälliga spetsar, broderier och strumpor?

— Det är jag.
-—■ »I så fall skulle jag vilja fråga, om eder tid tillåter 

eder att emottaga mig som kund?
— Jo, helt visst. Jag har just här i bågen några spet­

sar, som tillhöra grefvinnan L. Ni kan af dem döma, 
huru vida ni tror eder kunna bli nöjd med mitt arbete.

Hon tog bågen och höll den framför mig. Det var en 
fin veneziansk spets af stor skönhet och säkert lika stort 
värde, som satt uppspänd der, och jag kunde ej annat än 
beundra den konstskicklighet, med hvilken de bräcklig­
heter, som här och der kunde upptäckas, gjordes omärkliga.

— Ni har stor talang, anmärkte jag, i det jag såg upp 
på henne. Får jag återkomma i morgon?

— Mycket välkommen, svarade hon och smålog.
Hvar har jag förut sett detta fruntimmer? frågade 

jag mig sjelf, i det jag redde mig till att gå. Något hos 
henne förefaller mig så välbekant. Mitt minne ville lik­
väl ej räcka till att besvara frågan.

Jag såg mig om i rummet, under det jag talade några 
ord om det arbete jag ville lemna. Bn dörr, som stod på 
glänt, förde, tycktes det, till ett inre rum eller kök. Emel­
lertid hade jag intet skäl att förlänga mitt besök och på 
så sätt möjligen få ett intryck, som kunde komma mitt 
minne att klarna. Jag bjöd henne derför farväl och gick.

Under vägen hem fortfor jag att undra. Det hade ju 
varit alldeles på sin plats, om jag frågat henne sjelf efter 
hennes namn ; men det föll mig först in efteråt. Så kan 
man ofta förgäta att på den allra enklaste genväg få en 
upplysning, som man har all möda ospard att söka, der
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man minst skall finna den. Hade jag sett henne under 
yngre dagar? Kanske. Men huru aflägsna lågo ej de yngre 
dagarna nu! Nog kunde jag ha hunnit att glömma. Eller 
någon gång under senare år? Väl möjligt. Men flygtiga 
bilder från den gamlas senare år, de öfvergå så lätt till 
orediga eller dunkla föreställningar; ej underligt då, om 
hon har svårt att minnas!

Andra dagen gick jag med mina spetsar och några par 
strumpor, i hvilkas fina, bristande maskor min syn numera 
alldeles for vilse, till min obekanta bekantskap från före­
gående morgon. Hon satt liksom då vid sin båge och kom 
emot mig, när jag steg in, på samma förbindliga sätt. Nu 
skall jag ej glömma genvägen, tänkte jag, när anblicken 
af hennes milda ansigte på nytt ville mana fram en håg­
komst; men jag skall göra det liksom i förbigående, sedan 
jag uträttat mitt ärende.

Vi beskådade spetsarna, dem hon fann utsökt vackra, 
ock hon trodde sig kunna så fullkomligt återställa dem, 
att någon bristfällighet aldrig skulle anas. Jag nämde 
derefter ett par ord om, huru svårt det var att af ren vana 
ännu på äldre dagar nödgas begagna fina strumpor, då 
man ej längre förmådde laga dem, och jag bad henne i 
detta fall bistå mig, både nu och hädanefter.

— Det är alldeles märkvärdigt, fortfor jag, att ni, som 
ju äfven är en äldre dam, om också ej så långt hunnen 
som jag, kan syselsätta eder med så fina och ansträngande 
arbeten som dessa. Jag fruktar likväl, att eder syn ej 
länge skall kunna hålla ut.

— Ah jo, jag hoppas det, svarade hon. Jag har, Gud 
ske lof, alltid haft så präktiga, goda ögon; och det är en 
stor lycka, när man så väl behöfver använda dem.

Jag såg upp. 1 det samma hördes någon röra sig i det 
inre rummet, och en sträf röst ropade: »Tora!»



182 NYA BLAU UB GrKANSKAPETS KRÖNIKA.

Strumpan jag höll föll ur min hand, och en hel här af 
klarnande minnen drog förbi min syn.

— Tora! upprepades inifrån ännu eftertryckligare än 
förut.

—• Tyst! bjöd hon befallande och gick ett par steg mot 
dörren.

Jag visste ej, hvad jag skulle tro, och ej, huru jag skulle 
dölja min förvirring. Det var då prinsessan Tora! Men 
till hvem talade hon ur denna ton? Jag tillstår, att under­
liga tankar fiögo genom min hjerna.

-— Tora, ljöd det på nytt, min vackra Tora, jag till­
ber dig!

Nu smålog jag med lättadt hjerta; men hon, som ju ej 
kunde ana, hvad som föregick inom mig, såg på mig för­
lägen, och en varm rodnad göt sig öfver hennes fårade 
kinder.

— Det är en gammal vän från fordom, stammade hon, 
en papegoja, en skänk af någon, som en gång höll mig 
kär .. .

— Och, som det tyckes, ett eko från dessa forna dagar, 
inföll jag så der litet artigt.

Hon suckade och började åter syselsätta sig med mina 
spetsar.

Jag betraktade henne med en känsla af innerligt vemod. 
Bilden af den en gång så strålande unga flickan trädde allt 
tydligare fram, och jag hade svårt att fatta, att hon och 
denna vissnade qvinna voro en och samma. Nu hade hvarken 
välviljan eller afunden något ord för henne. Men i ett 
enades de på nytt: prinsessan Tora var glömd. Dock nej, 
ej så alldeles ändå! Sjelf stod jag ju bredvid henne som 
cn det vänliga minnets representant, och jag kände mitt 
intresse växa, allt efter som hågkomsterna klarnade.

»Präktiga, goda ögon,» så hörde jag dem prisas en gång
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af välvilliga Iij er tan. Men med sin så särskilda mening 
och tonviert tilläde elakheten: »som hon förstår använda».

O

Detta låg långt tillbaka i tiden; hon var då ung, skön 
och lycklig.

Och nu lyssnade jag till denna gamla qvinnas: »Präktiga, 
goda ögon, pris ske Gud, de behöfva användas.» Det 
hade en annan och bättre mening; ett pröfvadt hjertas 
tonfall ljöd deri.

Så började skogsluft dofta omkring mig, vinden susade 
i blad och gräs, och näktergalen slog vemodsfullt invid 
den glada, brådskande häcken. Der på trädstammen, som, 
fastän härjad, slagit ut och kransat sig med grönt, satt 
hon, Tora Borgarhjort, leende genom tårar. Striden var 
förbi, trollmakten låg öfvervunnen och segraren tog sin lön.

Och här detta trånga, ensamma rum, papegojan, skänken 
af någon, som en gång höll henne kär, den enda vännen från 
fordom . . .

Emellan allt detta och nuet låg ett helt långt lif, om 
hvilket jag intet visste; och något i hennes väsen sade 
mig, att, hvad helst det lemnat af erfarenhet och minnen, 
det var och skulle förblifva hennes allena och ingen annans. 
Hon hade ju alltid tyckt om att vara beslöjad.

Jag beslöt att ej med ett enda ord förråda, det hennes 
föregående dagar ej i allt voro mig så främmande, som 
hon helt visst trodde. På samma gång ville jag likväl 
gerna visa åtminstone en del af det intresse hon ingaf mig, 
och jag frågade derför:

■—• Ni är enka, måhända?
— Ja... enka, svarade hon dröjande.
—• Och ensam, kanske barnlös? Det är då dubbelt 

godt att ega någon från fordom, som talar med en väns 
tunga, sade jag.

— Ack ja, gojan är för mig ett kärt sällskap, ett
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kärt minne. Ensam är jag, men barnlös ej. En son och 
en dotter äro båda ute för att bryta sig en egen väg. 
Hastar ni med edert arbete? frågade hon, i det hon såg 
upp på mig med en lugn, nästan kall blick. Hon tycktes 
med denna vilja, figurligt taladt, draga slöjan tätare om­
kring sig.

— Nej, svarade jag och räckte henne handen till afsked; 
rätta det helt och hållet efter eder beqvämlighet. Farväl!

Sedan dess ha vi ofta återsett hvarandra.
Sjelf undviker hon alltid lika sorgfälligt hvarje med­

delande, och jag frågar ej heller. Hon kommer med sitt 
arbete så fint och väl utfördt, att det kan kallas konst­
närligt, och hvarje gång min svaga syn fästes derpå, kan 
jag ej låta bli att beundrande utbrista: Men huru länge 
skall ni väl kunna hålla ut med denna syselsättning?

Och hon svarar som vanligt: Ah jo, jag har alltid haft 
så präktiga, goda ögon, de stå nog bi, Gud är god!

Så böjer hon sig graciöst till afsked, sveper den lilla 
bruna urblekta kappan omkring sig och gör ett »chassé» ut 
genom dörren. Min blick följer henne, när hon ilar framåt 
gatan, lätt på foten som ett barn, och med en tår i ögat 
tänker jag på den tid, då hennes lefnadsjulle gled lätt 
öfver solbeglänsta vågor med kärlek, förhoppningar och 
vänner om bord.

För ej länge sedan hörde jag någon från den ort, der 
hon lefvat, antyda ett kapitel i hennes lefnadssaga — 
ack, det samma som i mången annans ! — om huru liagnar 
fann ett Spangarhed och en Kraka, innan ännu Tora Bor­
garhjort funnit sin graf.

Se, der är hon igen! Luta eder litet närmare intill rutan, 
så der ja. Vinden leker i det nedfälda, grånade flo­
ret, den lyfter på en fladdrande liten flik, — stackars
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gamla! Det är ej svårt att förstå, hvad sorg slöjan nn 
gömmer.

En minnesruna.

De äro borta nu! Aldrig mer skola de Iifva och glädja 
mitt sinne, aldrig mer smeka mitt trötta öga eller hviska 
sina underbara sägner i mitt girigt lyssnande öra — ack 
nej, de äro borta!

Inte sköter jag om, att ni ser mig ha tårar för en sak­
nad, åt hvilken verldens kloke väl snarast skulle vilja le; 
inte heller rädes jag att för eder tala ut den sorg mitt 
lijcrta gömmer. Ni ser på mig så frågande. Har ni då 
intet märkt? Ej dödsstillheten omkring mig, ej mörkret 
och bristen på himmel och ljus? Lyssna då en stund till 
de hädangångnes minnesruna och ni skall förstå.

De voro mina vänner sedan många svunna, år och från 
början till slut trofasta, som endast få äro det på jorden. 
Då jag första gången, redan för en hel mansålder till­
baka, trädde in här i mitt ensliga hem, stodo de som 
vakt nästan invid dess tröskel, böjande sina ädla hufvuden 
till välkomsthelsning och hviskande hoppfullt om hemfrid 
och ro. Från den dagen blefvo de mig kära, och i deras 
närhet kände jag mig allt sedan mindre allena. Ar och 
tider vexlade, men aldrig skiftade vi sinne mot hvarandra; 
vi blefvo fast hellre mer och mer förtroliga, hvilket, om 
jag annars rätt förstått min långa lefnads rön, är den pröf- 
vade vänskapens säkraste kännetecken.

— Säg mig, med hvem du umgås, och jag skall säga dig, 
hvem du är, heter det. När jag nu för eder tecknat dessa 
mina bortgångna umgängesvänners bild, sådan jag eger den 
qvar i saknaden och minnet, skall ni måhända, trogen ord-
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språket, säga mig, att jag är rätt en barnslig gammal 
qvinna. Det må ni gerna. Likheten med barnet anstår 
den ålderstigna väl. 'Yaggan och grafven, från båda in­
går man ju till lifvet.

Skall jag börja med att skildra yttre företräden? De 
egde många. Deras ställning i verlden var hög, men ännu 
aldrig såg jag någon, som mindre gjorde skilnad till person. 
De voro välvilliga mot alla och togo lika gerna i sitt hägn 
de små muntra, fattiga trashankarne från gatan som någon­
sin de stoltaste af denna verldens store. Hvad de äro 
vackra! sade man ofta. I mina ögon voro de än mer: 
jag tyckte, att de buro skönhetens omisskänliga prägel, och 
i sommar- eller vinterskrud klädde de sig väl; ja, det kan 
utan öfverdrift påstås, att det skedde med utsökt naturlig 
smak. Ofver deras hvardagliga Iif låg ett poetiskt skim­
mer, som snarare höjdes än fördunklades af en omutlig 
pligttrohet mot den uppgift, de fått sig tilldelad; och de 
anlag och vanor, som voro dem medfödda, smyckade deras 
tillvaro med ädelt behag. De älskade musik och beskyd­
dade dess idkare, i all synnerhet dem, som fått sångens 
härliga gåfva, och aldrig skall jag förgäta, men alltid sakna 
de stunder af stilla njutning, som bereddes mig, när på 
deras årliga vårfester en jublande kör sjöng tedeum till­
sammans med Eolus’ vemodiga harposlag eller Zefyrs 
böjliga ilöjt.

Kommer så i ordningen att framhålla, hvad de voro för 
inig i inre mening. Alltid fann jag deras riktning vara 
den bästa. De sträfvade ständigt oförtröttade uppåt, och 
dit ledde de äfven gerüa min tanke och mitt öga under 
många ensamma stunder, då jag föredrog deras stilla Um­

gänge framför det bullrande verldslifvet.
Mången gång, då jag i sorg och med såradt eller bittert 

sinne gömde mig undan menniskors blickar, hemtade jag
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lindring och tröst hos dem, ro och hvila af deras lugnande 
inflytande. Se pä oss! hörde jag dem hviska. Liksom 
du äro vi jordens barn, rotade i dess mull. Också vi ha 
vår andel i lifvets strid, i kampen mot vreda makter. Men 
ännu aldrig böjde oss någon storm så djupt, att vi icke 
reste våra hufvuden igen, lyfte dem på nytt ständigt och 
alltid uppåt!

Och när glädjens solljus föll öfver min stig, och jag 
jublade i känslan af att ega, hvad mitt hjerta visste önsk- 
värdt och kärt, då ljöd en sakta maning: Se! x4fven om­
kring oss leka solens strålar, och vi bada i eterns klara 
blå, lyckliga, nöjda och kraftfulla; men ännu aldrig, och 
minst under leende dagar, glömde vi att höja oss uppåt. 
I stormen, i lugnet gör som vi!

Så lade de mig på hjertat många »nyttiga lärdomar», 
som, fastän år fogas till år och hjessan hvitnar, aldrig nå­
gon kan säga sig åldras ifrån och till hvilka det är godt 
att lyssna med kärlekens tillit och beredvillighet.

Huru Job under sin kurbits fann lisa ' och svalka för 
sårens brännande smärta, det lärde jag rätt förstå hos dem ; 
och liksom fordom de gamle hörde Dodonas susande ekar 
framhviska allfaderns eviga vilja, så har jag hört den tol­
kad med tusen vältaliga tungor af mina kära, högresta 
lönnar, der de stodo invid min boning,

nach allen seiten hin sich breitend in die luft, 
schwelgend in sonnenglanz und in der nächte duft.

De äro der ej mer, och med dem togs en fröjd bort 
från den ensamma gamlas glädjetomma lif. Jag kan ej 
nu som första gången, ni hittade väg till mitt ringa hem, 
bjuda eder att hvila ögat på deras lätta, vajande blad. 
Icke sant, nu märker ni dödsstillheten? Ni hör ej längre
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vårvinden dansa glädtigt livisslande och syslande fram 
emellan grenarna för att locka den späda bladknoppen ur 
sin hylsa, ni hör ej sångarskaran, ej Bolus och Zefyr 
spela mer. Hvad tror ni väl de små fåglarna tänka och 
känna, när de komma för att hvila, gunga och sjunga som 
förr och ej finna den lugna fristaden mer? _Jag ser dem 
flyga sökande och oroliga omkring än hit än dit, och det 
händer understundom, att de slå med vingen mot min 
fönsterruta, liksom ville de spörja eller ställa mig till an- i 
svar. Kära små vänner, svarar jag då, de föllo för lön­
mördarhand. Beklaga, men anklaga mig ej. Min saknad 
är störst, ty misten I en, stå tusen eder åter. Jag egde 
blott dessa, och med dem förlorar jag äfven edert mun­
tra qvitter, eder ljufva lek för eget bo. •—■ Sjelfva solstrå­
larna tyckas studsa vilsna tillbaka mot den stora, ogenom­
trängliga stenmassan, som skymmer himmeln och tager 
bort dess ljus. Det är också annat det än att smyga in 
i trädens kronor och lysa och glittra emellan vippande 
qvistar och grönskande blad! Och hvar äro de väl nu, 
stjernorna de klara, som sutto der i qvällen likt tindrande 
små blomster och tycktes följa med, när löfverket lekande 
böjde sig för vinden? Allt är nu taget ifrån mig af den 
vidunderliga kolossen, som brådskande vuxit upp på samma 
jord, i hvilken lönnarna slogo rot så många svunna år. 
Det tomma intet stirrar emot mig ur tjugu vida fönster­
par, och jag tycker, det är en fattig granne nog. Det vore 
ändå något, om ett eller annat rosigt barnansigte mötte 
min blick, eller åtminstone en böljande gardin här och 
der erbjöde sig till kritiskt skärskådande. Men nej, der- 
inne ryms ej huslig hygglighet och trefnad. Det är en 
vetenskaplig kokinrättning ni ser, der man i deglar och 
kolfvar skall söka efter och förklara naturens under. Ack,
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om dem farm den olärda vitnesbörd i lönnarnas minsta 
lilla blad !

Dock, ofta, när jag sä klagar, förekommer det mig, 
som hörde jag åter en sakta maning. Se ej på ytan af 
tingen, hviskar den. Der vetenskapen forskar efter med­
len att lindra mensklighetens jobsqval, skådar du i sjelfva 
verket en rikedomens boning, och der skall ständigt och 
alltid elden på äriln brinna — uppåt äfven den.

Och då tänker jag: således det samma som förr, en­
dast under en annan form!

De äro borta och skola ej stå som vakt invid min trö­
skel, böjande sina ädla hufvuden till afskedshelsning, när 
snart min långa dag är förliden. Dct skymmer nu allt 
djupare. Hvad mer, om ej det yttre ögat ser allt kärt, 
som eges än i saknaden och minnet, och huru godt att sjelf 

— när så det blir bestämdt, 
få lösas från sin rot 
och lyftas uppåt, uppåt jemt 
förklaringen emot!
Att ha för sista gången sagt:
Farväl, farväl! Tack för god vakt!
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Hela verket 6 kronor.
H. K. ANDERSENS

SAGOR OCH BERÄTTELSER.
Öfversättning af KARL JOHAN BACKMAN. 

Med 500 träsnitt, de flesta af Z ARL L AR S S 0Z.
Go dt k öp s upp laga. — Tolf häften à 50 öre.

ar veterligen första gången en samling af omkring 500 origi­
nalillustrationer till ett arbete framlägges för svenska allmänheten. Redan 
denna omständighet vore egnad att ådraga denna nya öfversättning en 
allman uppmärksamhet. Större delen af teckningarna härrör från hr 
C. Larsson, redan förut bekant som illustratör. Han har i dem fram- 
tradt på ett sätt, som i många afseenden måste anses lyekadt och fullt 
värdigt det berömda arbetet. Han besitter den mångsidighet, den lätt­
het och elegans, som fordras af illustratören ; hans sammansättningar 
eg a dessutom ett visst pittoreskt behag, som genast stämmer åskådaren 
fördelaktigt.» Tidskriften Nu.

» Vi ha redan flere gånger förut uttalat vår glädje öfver, att den 
stora mängden af lasgiriga, som jemt och ständigt ökar sig, kan få våra 
mest fra,mstaende författares arbeten i vackra upplagor för otroligt bil­
ligt pris. Vi hafva nu att påpeka tillvaron af ett nytt företaq, som 
I sg elf va^ verket ofverträffar allt hvad vi hftlills sett i fråga 
om prisbillighet ijörening med en utmärkt vacker utstyrsel. 
Det ar Sagor och berättelser af Hans Kristian Andersen 
i ny svensk öfversättning, verkstäld af den numera aflidne bekante Sf- 
versattaren dr Karl Johan Backman och försedd med ypperliga 
bilder af de svenska tecknarne Karl Larsson och Isidor Törnblom. 
Denna nya upplaga, som, försedd med omkring 500 fina träsnitt, för 
subsknbenter kommer att kosta 6 kronor, torde sålunda kunna vå- 
vakna en synnerligt stor spridningm Hemvännen.

, "jaI yttrar den som i förevar ande upplaga lemnat en kortfattad Ief- 
naasteckmng öfver Andersen, icke blott barnen, utan alla, gammal och 
ung, skola vinna pa denna lättade bekantskap med en af de bästa och 
egendomligaste skapelser inom den nyare vitterheten. Hvarje men- 
mska, som alskar enkelhet, naturlighet och sanning, den lärde lika väl som 
den obildade, kan i Andersens sagor finna något, som träffar hennes 
innersta hjerta, skänker henne en slående bild af något förhållande i 
lifvet, uppklarar for henne en sanning eller inpräglar i hennes sinne 
en outplånlig bild af något löjligt och förvändt i verlden, men en bild, 
som ar uppfattad med ett mildt öga och tecknad med en lekande hand. 
AUa dessa egenskaper tillsammans göra Andersens sagor till en 
verklig folkbok af första rang, och den, som vill sitt folk väl, kan 
icke annat, an hjertligt önska, att den måtte såsom en sådan finna väg 
till sa manga hem som möjligt för att sprida sund och oskyldig glädje 
bland stora och små samt under skämtets form inprägla i mottagliga 
hjertan mangen vacker och nyttig lärdom för Iifvetc ' '



UNGDOMENS BOK.
Till julen 1878 utkom förra delen af detta verk, Gossarnes lekar, och hiar ho3 i 

det uppväxande slägtet blifvit en af dess mest omtyckta böcker. Den fortsiitttning J 
till verket, »Flickornas lekar», som härmed erbjudes, innehåller ett tusen lekar | 
och syselsättningar samt icke mindre än 600 afbildningar. Båda kunna r:Uknas 1 
till de bästa ungdomsböcker som i vårt land utkommit.

Yi meddela en sammanfattad öfversigt af det rikhaltiga innehållet:

FLICKORNAS LEKAR.
Forsta afdelningen. — Lekar i det fria. Spring- ocli söklck.ar. — 

Kastlekar. — Gymnastik och kroppsöfningar. — Andra af del ningen. — Lekar 
inom hus. Lekar för små barn. Sällskapslekar. — Pantlekar. — Danslekar 
med musik. — Gåtor. — Ordlekar och förvandlingar. — Matematiska frågor. — 
Spel. — Skämt och trollkonster med mera. — Aftonunderhållningar. — Tredje 
a f d e 1 n i n g e n. — H a n d a r b e t e n och s y s 1 o r. (Jvinliga handarbeten och siyslor, 
såsom Sömnad, Papparbeten, Flätning, Stickning, Spanad, Tapisseri, Broderi, 
Virkning, Frivoliteter, Knytning, Lappmosaik, Knyppling, Arbeten af perlor, spån, 
trä, mossa, fjädrar, papper m. m., Formning, Teckning och llålning (pastellmål­
ning, stänkmålning m. 11.), Träsnideri, Kameer, Matlagning, Trädgårdsskötsel, Växt­
odling i rum, Allahanda blomsterkönster, Sångfåglar, Husdjur och Aqvarier m. m.

Priset är 2.50 för häftadt och 8 kronor för inbundet exemplar.
Stockholm 1879, december. HJALMAR LINNSTRÖM.
Af pressens omdömen må anföras:

DPriset är enligt vår uppfattning det jem- 
förelsevis billigaste som åsatts någon 
barnbok.D (G. H. T.).

DTill julen 1878 utkom första delen af 
ofvan angifna verk och tog genast med 
storm alla gossars Ujertanf så att med 
fullt skäl kan sägas, att få på senare tiden 
utkomna Vocker blifvit med sådant välbehag 
som denna omfattade af den manliga delen 
af det uppväxande slägtet. Säkert är, att 
af handlingen om flickornas lekar fullt 
värdigt sluter sig till den om gossarnes 
lekar. Boken, sådan den föreligger, synes 
oss innefatta en högligen lyckad lösning 
af förf;s uppgift.» (S. D.).

DBoken är förtjent att egas i Uvarje 
Uemf der ungdom finnes.d (T. f. V.).

DBåda dessa böcker böra ej saknas i något 
hem der ungdom finnes, ty de äro en oum­
bärlig Uandbok eller Ujelpreda för 
ungdomen.D (L. Ar. T.).

D Vi rekommendera denna bok såsom en 
nödvändighetsartikel i hvarje hem, der det 
finnes flickor.D (N. P.).

DKnappast lär väl en på samma gång 
mera nyttig och nöjsam julgåfva kunna 
erbjudas åt det qvinliga uppväxande slägtet.D 

(S. T.).

DDenna bok torde ej saknas i småherr­
skapets bibliotek.D (A. V.).

D Vi kunna försäkra, att förf. på ett ut­
märkt sätt löst sin uppgift, och att DTJng- 
domens bokD är en bland de bästa 
böcker man kan sätta i händerna 
på både flickor och gossar.D (J. T.).

DEn angenämare julklapp åt små flickor 
torde blifva svår att finna.D (S. P.).

D------- Denna vackra uppgift har förf.
löst på ett ganska lyckligt sätt och verk­
ligen sammanfört ett material af råd och 
anvisningar, så rikt, att inom samma 
område väl näppeligen något der- 
med jemförligt förut i vårt land 
framlagts. Den omsigt, hvarmed det hela 
är utfördt, och den ledning, som de talrika 
träsnitten gifva, göra arbetet i hög grad 
praktiskt och lättanvändligt, hvadan vi på 
det Iif ligaste rekommendera det samma.D 

(A. B.).



Hjalmar Linnströms förlag.

VÄRDEFULLA BÖCKER
Dalins stora Fransk-svenska lexikon.

1214 s. 4:o. 20 kr. (inb. 25 kr.).
Dalin, Fransk-svensk ordbok 1030 s. 

8 kr. (inb. 10 kr.).
Kilsson, m. fl., Engelsk-svensk ordbok.

1308 s. 10 kr. (inb. 12 kr.).
Salenius, Latinsk-svensk ordbok. 1108 s. 

6 kr. (inb. 8 kr.).

Andersen, Sagor ocli berättelser. Med 
600 träsnitt. Två delar à 3 kr. (inb. à 
4.76). Lösa permar à 1.25.

Andree, Robinsonadcr. Med 90 träsnitt. 
Inb. 3 kr.

Laboulaye, Folksagor. Med 50 träsnitt.
2 kr.

Labouiaye, Kya folksagor. Med 61 trä­
snitt. 2 kr.

Petiscus, Olympen. Med 90 afb. 2.2o (inb.
3 kr ).

Ungdomens bok. 1. Gossarnes lekar. Af 
Korman. Med 612 afb. 2.50 (inb. 3 kr.). 

Ungdomens bok. 2. Flickornas lekar. 
Af Ella. Med 600 afb. 2.50 (inb. 3 kr.).

Goethe, Faust. Del. 2, öfv. af Melin. 3 kr. 
Kingsley, Hypatia. 2 delar. 3.50. 
Ordspråksboken, den svenska. 75 öre. 
Sorelia, Ur granskapets krönika. 2 kr. 
Buckle, Civilisationens historia i Eng­

land. 10 kr.
Eichhorn, De bildande konsternas hi­

storia. Med 80 afb. 1.50 ^inb. 3 kr.).

Fryxell9 Berättelser. Fullständigt ut­
komna i 46 delar. Hela verket 97.74. 
(Inb. 115 kr.ï. Lösa delar säljas. 

Hammerich5Den kristna kyrkans historia. 
Tre delar (i 8 häften à 75 öre). 6 kr. 
(inb. 9 kr.). Två permar till hela verket 
à 75 öre.

Liihke, Arkitekturens historia. Med 396
träsnitt. 20 kr. (inb. 22 kr.). #

Liihke9 De bildande konsternas historia.
Med 408 träsnitt. 12 kr. (inb. 14 kr.). 

Malmström, Sveriges politiska historia 
från Karl XII:s död. Del. 1—3. 10.50. 

Sveriges historia. Med öfver 2000 trä­
snitt. I sex delar (40 häften à 1 kr.). 
Hvarje del 6 kr., utom 4:e delen 10 
kr. Inbindningen ökar priset på hvarje 
del med 2.50. Lösa häften à 1 kr. 
Lösa permar à 1.80.

Uppfinningarnas bok. Med 2773 illustr. 
Sex delar. 50 kr. (inb. 62 kr.). Lösa 
permar à 1.40.

Upptäckternas bok. Med 150 afb. 2. j0 
(inb. 3 kr.).

Yerldshandeln. Tilläggsband till Upp- 
tinningarnas bok. Med 349 illustr. 10 
kr. (inb. 12 kr.). Lös perm 1.40.

Yerldsliteraturens historia. Med 250 dikt- 
prof och 300 porträtt. Två delar. 18 
kr. (inb. 23 kr.). Lösa permar à 1.50.

IVieselgren, Lars Johan Hiorta. 3 kr.
Wagner, Bom. Tre delar. _Med 407 illu­

strationer. 14 kr. (inb. 17 kr.).

Oesar, Galliska kriget. 2 kr.
Cicero, Samtalen på Tusculanum. 1.50.
Cicero, Yalda tal. 2 haften 1.50 o. 2 kr.
Curtius Kufus, Alexander den stores be­

drifter. 1 kr.
Herodotos, Muser eller nio historiska 

böcker. Del. 1—3 (å 1.50). 4.50.
Kepos9 Utmärkta fältherrars lefnad. 75 

öre.
Platon, Yalda skrifter. 1—4. 13 kr.
Sallustiiis Crispus, Catilinas samman­

svärjning samt det jugurtlnska kriget. 
1 kr.

Tacitus, Romerska annaler. 3 kr.
Xenofon, Kyros’ fälttåg. 2 kr.

Larsson, Karta öfver Dal och sodra Ye- 
stergötland. 2 kr.

Larsson, Karta öfver Sverige-Korge, 
Danmark och Finland. Stort blad. 
75 öre. I permar. 2 kr. Som väggkarta, 
fernissad. 2.50.

Larsson, Karta öfver Upland. 1.50. 
Mentzer, Kartbok öfver jorden. 90 öre 

(inb. 1 kr.).
Mentzer, Kartbok öfver Skandinavien.

60 öre.
Mentzer, Yäggkarta öfver Sverige. Utan 

namn. 4 kr. Uppklis*- -ad 10 kr. (fer­
nissad 12 kr.).

Ritters Stora geografi ànà lexikon. Tre 
0 delar i ett band. 10 Î5 :. (inb. 12 kr.). 
Alund, Geografi för sko. ms lägre klas­

ser. Med illustr. Inb. 50 öre.

Celander, Lärobok i naturlära. Med 145
träsnitt. Inb. 1 kr.

Darwin, Om arternas uppkomst genom 
naturligt urval. 5 kr.

Sundström, Atlas till naturriket. 644 afb.
med register. 90 öre (inb. 1 kr.). 

Sundström, Fauna öfver Sveriges rygg­
radsdjur. 3.50 (inb. 5 kr.).
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Godtköpsupplaga.

ABDALLAH
ELLER FYRVÅPLINGEN.

ARABISK BERÄTTELSE.

Af EDOUARD LABO U LAY E.

Öfversättning af O. V. ALUND.

174 s. 1881.

Innelulll.

Prolog. — Husets glädje. — Horoskopet. — Uppfostran. — Tack- 

samhetsprof. — Den nye Salomo. — Den belönade dygden. — Bar- 

sim. — Juden. — Zobeides brunn. •— Kopparbladet. — Irems träd­

gårdar. — De båda bröderne. — Karavanen. — Kafur. — Berättelsen 

om sultanen af Kandahar. — Anfallet. — Sultanan. — Silfverbladet.

— Hemligheten. — Räfvons tålamod. — Auktionen. — Hemkomsten. 

—- Kara-Sjeitan. — Gästfriheten. — Guldbladet. — Återkomsten. — 

Leila. — Hämden. — Diamantbladet. — Omars lycka. — Två vänner.

— Slutet. — Epilog.

Intagen i den nya romantidskriften Vitterlek.

Denna tidskrift, som skall innehålla de bästa arbeten 
af utmärkta författare, är den billigaste romantidskrift, 
som utgifvits i värt land. Vitterlek utkommer i vcckohäften, 
(om 32 sidor) à 10 öre.
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